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EXCHANGE OF NOTES (MAY 15, 1947 AND SEPTEMBER
BETWEEN CANADA AND FRANCE CONCERNING THE
TION OF THE FRENCH. NATIONAL SOLIDARITY
CANADIAN NATIONALS AND CORPORATIONS.

J

The Canadian Embassy in France
to the Ministry of Foreign Affairs of France

(Translation)
CANADIAN EMBASSY

PARIS, May 15,
No,. 133

In connection with discussions held in recent months hpfwtwn rn,



NOTES (15 MAI ET 8 SEPTEMBRE 1947) ENTRE LE

L'Ambassade du Canada en France
inistère des Affaires étrangères de France

AMBASSADE DU CANADA

PARIS, 15 mai 1947

arlers oui or



ANNEX

MEMORANDUM 0F AGREEMENT BETWEEN TUE GOVERNM
CANADA AND) THE GOVERNMENT 0F FRANCE CQNC
THE APPLICATION TO CANADIAN NATURAL OR JUI
PERSO)NS 0F TUE TAX ON CAPITAL AND) CAPITAL
KNOWN AS TUE "NATIONAL SOLIJ)ARITY TAXI'.
Ordinance No. 451820 of August 15, 1945).

1. "Habituai Residence" as stated in Article 4 of the Ordinance,
interpreted by the French fiscal authorities as being identical with

2. Funds brought into France after the Liberation and before 17
1945, tby Oana<lian natural persons not domiciled in France and
subject to the capital tax shall fot be subject tc> the capital gains 1
de l'enrichissement). It is understood that juridci cal persons are noi
case, subject to the capital gains tax

3. Assets owned by Canadian nationa1s (physical or juridical
dom~iciled or habitnualy residing outside France whicb accuinulated il
before or during the war b~ut had not actually heen transferred on June 4
and whiclh have the characeter of normal payments on internatinalJ
acc>uit and do flot represent transfers of capital are exempt from bot
and capital gains tax. Without restricting the generality of the
provisioni, normal current payments inelude such paym~ents as:

az) paymuants arising froin normal business operations, notably r
for imports of goods and accessory charges;



ANNEXE
(Traduction)

D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT CANADIEN ET LE
JVERNEMENT FRANÇAIS CONCERNANT L'APPLICATION
E PERSONNES PHYSIQUES OU JURIDIQUES CANADIENNES
L'IMPÔT SUR LE CAPITAL ET LES GAINS EN CAPITAL,
iNUS SOUS LE NOM D' "IMPÔT DE SOLIDARITÉ NATIO-
E" (Ordonnance française n° 451820, du 15 août 1945).

résidence habituelle", dont -il est question à l'Article 4 de l'Ordon-
interprétée par les autorités fiscales françaises comme étant iden-
nicile.

onds apportés en France après la Libération et avant le 4 juin 1945
sonnes physiques canadiennes non domiciliées en France et nor-
ssujetties à l'impôt sur le capital ne seront pas assujetties à la
sur l'enrichissement. Il est entendu que les personnes juridiques
aucun cas assujetties à l'impôt sur les gains en capital.

voirs, appartenant à des nationaux canadiens (personnes physiques
s) domiciliés ou résidant habituellement hors de France, qui se
ilés en France avant ou pendant la guerre mais n'avaient pas,
45, été effectivement transférés et qui ont un caractère de paiements
Compte courant international et ne représentent pas des transferts
sont exonérés et de l'impôt sur le capital et les gains en capital.

idre la portée générale de la disposition qui précède, les paiements
Maux comprennent les paiements suivants:
ements découlant d'opérations commerciales normales, notamment
paiements au titre d'importations de marchandises et de frais

essoires;
ements de bénéfices, dividendes, intérêts, redevances, produits de
es, et paiements en amortissement de dettes légalement contractées;
[es et indemnités d'assurances;
ements d'annuités, et crédits provenant de paiements d'assistance

spéciales:



~Canadian natural or juridical persons which in
5.x delrt0l r paid solidarity tax 1fS8' is ay hav

Agreemenlt, MaY amnend such declaratin an haý rirt el

,,ch inastalments to which they are entitked bythte Su 1 -
Agreemlent.r18O ftiN

6. 13ecause of the modifications which May hv
the Ùix dtelarati0DS of Canadian natural or juridica ersii
so1jçrty tax, the fiscal autborities of the FrnhRpul
as Muwch as possible~ penalties which isight beiere aeshet1

or juridica1 persofla for late dcaratioin ornndca'tyCn i

the French Ordixiatce.

Paris, -May 15, 1947.

The Mini stry of Foreigin Aiffairs Of Frnc
to the Cana Jian Embassy in France

(Transtation)

MINISTRY 0F FOREICN AFFAiRs

P A R S , S e p t e M b e 1 %

No. C.A.3

With reference to Note No. 133, dated May 15th, of the cnd
the 'Ministry of Foreign Affaire has the honour to advis , ]

the conerned agencies of the Ministry of Finance, the F that, ink
ageable to the inemorandum 'annexed to the above reih

agrec ntioned,,

While reserving the vîews of the French authorities te,

FOreign Affairs, notes the opinion of the Canadian represent > tivsi !ie
to the interpretation, in taxation matters, of the nost-favomr,W4

which was jnserted in the Franco-Canadian, Convention of ý4 e



9

ersonnes physiques ou juridiques canadiennes qui auraient souscrit
ions en vue de l'impôt de solidarité ou effectué des versements
solidarité antérieurement au présent Accord, pourront modifier
%rations et obtenir remboursement de toute portion desdits verse-
uelle elles auraient droit aux termes du présent Accord.

aison des modifications qu'il pourra y avoir lieu d'apporter aux
d'impôts des personnes physiques ou juridiques canadiennes assu-
ipôt de solidarité, les autorités fiscales de la République française
ies de remettre, dans la mesure du possible, les sanctions que des
iysiques ou juridiques canadiennes pourraient encourir, sous le
ordonnance française, pour retard de déclaration ou pour non-

15 mai 1947.

II

Le Ministère des Affaires étrangères de France
à l'Ambassade du Canada en France

MINISTÈRE DES AFFAIREs ÉTRANGkRES

PARIs, le 8 septembre 1947.

ant à la note de l'Ambassade du Canada N° 133 du 15 mai,
des Affaires Etrangères a l'honneur de lui communiquer, après
les services compétents du Ministère des Finances, l'accord des
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